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Text Language Conversion


Text Language conversion consists of two parts.  The first, text language conversion process “TLC” is used to convert field names, words, short phrases and some fields data values to foreign languages.  The second, process “LTF” is used to display long blocks of text.
General behavior 

Whenever a text string (default text) is used, the TLC function checks if there is a foreign language (FL) version of the text available in the LongCode file for the current operator language. The current operator language is determined by either F248:HOUSELNG or the operator login identification.  If a FL record is available, the system returns the FL version of the text string.  If there isn’t a FL record present, and the current operator language is not the house language the system checks for a house language record; if this is not found, the system checks for an “ENG” (English) language record.  If this does not exist the system creates the “ENG” record and uses the default text.
This function eliminates the need for maintenance of the LongCode file for English and provides the data for the FL maintenance program.
The TLC function is used in VDF code (ScreenText.pkg).  WebAp server code uses additional functions that identify the operator language preferences.  All of these functions call the base function “TextLanguageConversion” and pass it the default text and a language.

Language Translation in Documents Printing

In order to support printing documents in multiple languages, we created special functions to handle the translation of short phrases and specific data fields (like TERMS.DESCRIPTION and FREIGHT.DESCRIPTION). 

 Short phrases (Common Phrases) record: F240: RPT : CMNPHRAS

// Common Phrases record!!!!!!

// 061305 qr used in LL reporting. The listed phrases can be translated to any language 

//           based on the language setting in the related record (Customer master, vendor 

//           master, rep, etc). During reporting, pDocLang will be set to a language, 

//           and the report will use that setting to do the translation.

//  record format {Phrase number}, {the phrase itself} 

//  ex: 12, "invoice will have %05 when over due"

//           The translated data will be available in LL templates as properties CP01 through 

//           CP100; and the Sequence value in F240 record corresponds the property sequence.   
Data Fields translation (Translated Data) record: F240: RPT: TRANSDAT 
// Translated Data record!!!!!!

// 061305 qr used in LL reporting. Lists FILE FIELD chosen to be translated to any language. 

//           Selecting the language is based on the language setting in the related record 

//           (Customer master, vendor master, rep, etc). During reporting, pDocLang will be 

//           set to a language, and the report will use that setting to do the translation.

//  record format {Sequence (value 1 to 100)}, {FILE number}, (FIELD number}, [//comment]

//  ex: 12, 24, 8, // FREIGHT.DESCRIPTION
//           The translated data will be available in LL templates as properties TD01 through 

//           TD100; and the Sequence value in F240 record corresponds the property sequence.   
Foreign Language Maintenance

To create/maintain a FL version of text strings the operator uses the “FL Maintenance View” and selects the desired language to maintain. English (ENG) is the baseline language and a browse of all text strings in English are displayed along with the FL version of the text is presented to the user.  The user then selects the text string to edit.
In order to start using any text translation, the following steps must occur:

· First the process that uses the translated text has to run at least once in order to create the ENG text in F18.

·  Then the language-translator will have to translate the English text to the desired language.

· And then the translated value will be available to be used.

LongCode Setup
CodeSet: TLC-xxx
Where xxx is the language name, ENG-English, SPA-Spanish, GER- German (Deutsch), etc…

Code1:
The default English text

Code2-5
Additional portions of the English Text

Description:
The Foreign Language Text

Data_1 to 3:
Additional Foreign Language Text

Data_4:
1 for WebApp (eCommerce) text
Parameters:
TLC 

F248:HOUSELNG
House language. Default value ENG (English).

F248:TLCONFOR 
Apply language translation to StreamV and/or eCommerce. Values can be V=StreamV and/or W=eCommerce. Default value empty, No language translation. 

Long Text 
When large blobs of text are required the system stores them in the Cove Text file.  They are accessed using the Long Text Function (LTF) which is passed two arguments; the text number and the default text.  The LTF does the following:

1. The system uses the current operator language and checks the Textdata file for a record in that language.
2. If there is no operator language specific record found in TextData, the system looks for it in the CoveText file.

3. If there is no operator language specific record found in CoveText, the system looks for an English (ENG) record in the TextData file.
4. If there is no English record found in TextData, the system looks for an English (ENG) record in the CoveText file.

5. If the ENG record is not found in the CoveText the system displays the “default text”.  If the system is running “at Cove” the operator can update the Long Text and save it.
In all cases the message number and source are appended to the end of the message when displayed.
Tech Notes:

Cove Text Primary Key


Doc_Type: 
LTF


Code:

Language
(END,SPN, Etc)

ID:

Message Number (Assigned by the programmer)
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